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Trascrizione

Parlante Tempo unità Testo
PKP136 0:00–0:02 avviata, ok

0:02–0:05 perfetto [bene allora buon] appeti[to]
PKP141 0:03–0:04 [bene buon appetito]
PKP142 0:04–0:05 [buon a]ppe(tito)

0:06–0:07 franca,
PKP141 0:07–0:09 ah sono (io)

0:10–0:11 che devo fare?
PKP136 0:11–0:13 no: d’ì ti è scoppiato il motore

0:13–0:16 [io ho ca]pito molto poco in realtà di quello [che è successo l’altro
gior~ ieri]

PKP141 0:13–0:14 [mh]
0:15–0:17 [okay allora ti parto pri(ma) da~] dal finale

PKP136 0:17–0:18 ((ride)) va[i::]
PKP141 0:18–0:19 [dal fina]le p[artiamo]
PKP136 0:19–0:20 [la ricostruzio]ne?
PKP141 0:20–0:21 sì

0:21–0:23 allora raga(zzi) [è ancora un po’ fre]dda però
PKP142 0:22–0:23 [è cotta]?
PKP136 0:23–0:24 ((mangia)) no a me è calda
PKP141 0:24–0:25 a me è fredda
PKP142 0:26–0:27 m[a è cotta]?
PKP136 0:26–0:28 [cotta è cotta] (.) [è buonissima]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP142 0:27–0:28 [okay xx]
PKP141 0:28–0:31 [N]O è calda c’era una parte esterna fredda non so per qua[le mo-

tivo]
PKP136 0:31–0:32 [ma è vegetar]iana hai detto?

0:33–0:34 di lusso:
0:35–0:38 dic[evi partiamo da~ dalla fine] ((mangiando))

PKP141 0:36–0:38 [xxx okay] ((mangiando))
0:40–0:41 un attimo

PKP136 0:41–0:41 ((ride))
PKP141 0:43–0:45 allora dovevamo praticamente tornare

0:45–0:46 tipo alle::
0:46–0:50 erano le sei che eravamo già tutti in bus >perché sai un po’ di ri-

tardi generali diciamo erano circa le sei<
0:52–0:54 sei e venti eravamo ancora in alta quota
0:55–0:59 c(io)è perché c’erano ancora le le curve solite quelle s~ stra strette

da [montagna]
PKP136 0:58–1:00 [i torna]nti sì
PKP141 1:00–1:00 sì:

1:01–1:02 e: si sente un rumore
1:02–1:03 si ferma il bus

PKP136 1:03–1:04 ((ride))
PKP141 1:04–1:07 io lì per lì penso oddio abbiamo preso qualcuno

1:07–1:11 perché sai che là sono strette le vie con un bus qual (.) cuno magari
ha detto vabbè

1:11–1:14 avranno fatto un soprasso azzardato in c[urva]
PKP136 1:14–1:16 [ca~ ma~] mado(nna) ti im[ma:gini]
PKP141 1:15–1:16 [abbiamo ucciso qual]cuno

1:17–1:20 ma no n: non è niente tutti si girano dietro
1:20–1:23 perché cred(a)vamo quindi che poi fosse scoppiata una ruota

PKP136 1:23–1:24 eh
PKP141 1:23–1:27 e quindi diciam(o) vabbe dai la ruota c(io)è al massimo okay che è

un bus però
PKP136 1:28–1:28 [c’avranno]
PKP141 1:28–1:31 [la camb]iano sicuramente perché cioè immagino che succeda spesso

1:32–1:34 no raga(zzi) non era la ((ridendo)) la ruota
1:34–1:38 ci giriamo iniziamo a vedere dal finistrino dà di dietro
1:38–1:39 che saliva un botto di fumo

PKP142 1:39–1:40 mad[o::(nna)]
PKP136 1:40–1:41 [oh]ddio
PKP141 1:40–1:43 da dietro si inizia a sentire una puzza assurda di bruciato c(io)è

1:43–1:44 era esploso il motore
1:44–1:45 ((ridendo)) e praticamente

PKP136 1:45–1:46 ma come [cazzo è:]?
PKP142 1:45–1:46 [oh mio dio]

1:48–1:52 [incre]~ io mi sarei c(io)è:: sarei (.) avrei tipo (.) adesso stiamo per
mori:re

PKP141 1:48–1:48 [xx]
PKP136 1:52–1:54 veram[ente mi sarei cacato sotto]
PKP141 1:52–1:54 [sì ma non si capiva un cazzo perché]
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Parlante Tempo unità Testo
1:54–1:56 (eravamo) tipo ma come il motore perché poi iniziammo a dire
1:56–1:59 c(io)è la ruota okay, il moto:re
2:00–2:01 <non puo:i cambiarlo>

PKP136 2:01–2:02 ((ridendo)) eh [no]
PKP141 2:02–2:02 [c(io)è]
PKP136 2:03–2:06 io avrei già iniziato a guardare chi era la persone da uccidere e da

mangiare
2:06–2:07 [per sopravvivere al freddo]

PKP141 2:06–2:09 [e infa~ e infatti l’avevamo] trovato valentina
2:09–2:10 quella picci[na là]

PKP136 2:09–2:12 ((ridendo)) [[be]ne e che è? quanti ne s[fami co(n) valenti’]?
PKP142 2:11–2:13 [no: mi sta simpatica vale]nti[na]
PKP141 2:13–2:14 [ehs:ì pe]rò capito

2:15–2:17 per facilità sarebbe stato più comodo lei
PKP136 2:17–2:17 mh giusto
PKP141 2:17–2:20 c(io)è lo spuntino poi capi’ dopo

2:20–2:23 vabbè i:o (.) sono una persona intelligente inizio a dire
2:24–2:27 ma torniamo al (pider~) al rifugio tanto quanto staremo? u[n’ora]?

PKP136 2:26–2:27 [mh]
PKP141 2:27–2:28 avremmo fatto bene perché

2:29–2:32 ci (dicono) okay allora arrivano dei bus dovevano arrivare o da mod-
ena o da

2:32–2:33 o da bologna
PKP136 2:33–2:34 m:h
PKP141 2:34–2:36 però bisognava diciamo un po’ più vicino

2:38–2:40 e::h mh quindi sarebbero stati tipo un paio di ore
2:40–2:42 ad arrivare, un’ora e mezza due
2:43–2:46 e io già di lì inizio a dire si raga’ non staranno due ore perché se

chiamano la compagnia
2:46–2:49 devi vedere se c’è la persona di turno se ci sta il bus disponibile
2:49–2:51 se c’hai il pieno e tutto quindi
2:51–2:53 figurati se se in un’ora e mezza arrivano
2:55–2:56 e infatti
2:56–2:58 non arriva il bus quello grande
2:59–3:01 ma >da quello che ci dicono< dovevano arrivare due bus più piccoli

PKP136 3:02–3:02 m[h]
PKP141 3:02–3:03 [e c]i dovevamo dividere

3:03–3:05 dopo un botto di tempo arriva il primo
3:07–3:08 vabbè con ca:lma
3:08–3:10 iniziamo a sce:ndere
3:10–3:13 era piccolo e non entravamo tutti quindi noi restiamo fuori
3:13–3:15 perché tipo a una certa fanno altre cinque persone
3:15–3:17 c’erano dei ragazzi avanti
3:17–3:19 mi sa tipo una che inizia a correre nel gruppo
3:19–3:21 >noi dicevamo< oh ma che ro~ corri stanno gli altri
3:21–3:24 tanto sicuo~ sicuro l’altro sta seguendoa a ruota
3:25–3:27 sarà (.) dietro quindi
3:27–3:28 cinque minu:ti

3



Parlante Tempo unità Testo
PKP136 3:28–3:28 mh
PKP141 3:28–3:29 arriva
PKP136 3:30–3:30 certo
PKP141 3:31–3:31 due [minuti]
PKP142 3:31–3:32 [le ultime paro]le famose ((ride))
PKP141 3:32–3:34 esattamente

3:34–3:36 cinque minuti dieci minuti
3:36–3:38 et~ oh raga’ c(io)è
3:40–3:42 tecnicamente so’ partiti insie:me
3:42–3:44 arrivano insie:me
3:44–3:46 qualche minuti di differenza okay però
3:48–3:50 vabbe raga’ pa:ssa il tempo niente non arriva
3:51–3:53 ritorniamo su a chiedere:
3:53–3:54 a qualcu:no
3:54–3:56 magari boh sapessero qualcosa
3:57–3:58 da quello che capiamo
3:58–4:01 sarebbe arrivato un altro un’altra navetta piccola
4:02–4:07 e tipo quattroocinque persone non sarebbero entrate neanche in

quella e quindi doveva arrivare qualcuno con la mac[china]
PKP136 4:06–4:08 [o]ddio però
PKP142 4:08–4:09 °madonna°
PKP141 4:10–4:12 vabbè m:::h

4:13–4:17 quindi noi cosa decidiamo di fare? dato che tutti dovevano andare
praticamente in bagno

4:17–4:19 dovevamo (.) essere già arrivati a casa perché erano le otto~
4:19–4:22 noi dovevamo arrivare massimo alle otto

PKP136 4:22–4:23 oh ge[sù] (oggiusù)
PKP141 4:22–4:26 [era]no le otto pass~ le otto sì otto: passate più o meno
PKP136 4:26–4:27 e ancora stavate [là]?
PKP141 4:27–4:28 [mh]mh

4:28–4:31 >diciamo< vabbè aspettiamo fuo:ri arriverà ora
4:32–4:33 appena arriva ci lanciamo su
4:34–4:36 e quindi stiamo in strada così
4:36–4:37 per un’ora
4:38–4:41 dopo un po’ iniziamo a dire vabbè raga’ qua non arriva qua non ar-

riva c(io)è
4:41–4:44 ci stavamo iniziando a rompere perché [faceva xxxx]

PKP136 4:43–4:45 [ma non stavate crepando di fred]do eh?
PKP141 4:45–4:48 (per) fortuna avevo l’abbigliamento tutto da sc[i e tutto quindi] ((ri-

dendo))
PKP136 4:47–4:48 [ah okay]
PKP141 4:49–4:49 cioè tipo

4:50–4:52 a (u)na certa mi tolgo la giacca
4:52–4:55 e m:::h mi metto un altro maglione ((ride))

PKP142 4:55–4:56 beh ci sta
PKP141 4:56–4:58 è che faceva freddo a stare fre~ fermi
PKP142 4:57–4:58 [eh infatti]
PKP141 4:58–5:00 era sera cioè ormai erano
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Parlante Tempo unità Testo
5:00–5:01 le otto

PKP142 5:01–5:03 poi un [conto è col x un conto è col s]o:le
PKP141 5:02–5:03 [passa:te (intendo)]
PKP142 5:04–5:06 se non x il sole stavate::

5:06–5:08 boh, bello che more:ndo di freddo
PKP136 5:08–5:09 madonna
PKP141 5:09–5:10 >mhmh< (>ve l’ho detto<) veramente

5:11–5:12 vabbè
5:13–5:14 quindi aspettiamo un po’
5:14–5:16 cazzegia:mo un po’ così
5:16–5:20 finalme:nte arriva, il nostro mezzo, <ma non era neanche un bus>
5:20–5:22 era >praticamente< un taxi

PKP136 5:22–5:23 ((ride))
PKP142 5:22–5:23 ((ride))
PKP141 5:23–5:25 quello però: un po’ più gra:nde tipo da sette posti

5:26–5:28 tipo quei furgonci::ni [là:::] quellim:h
PKP136 5:27–5:28 [m::h]
PKP142 5:27–5:27 [sì]
PKP141 5:29–5:31 ci lancia:mo contro questo taxi
PKP142 5:30–5:31 ((ride))
PKP136 5:31–5:31 ((ride))
PKP141 5:31–5:37 praticame:~ [>cioè< in mezzo in mezzo in mezzo alla s]tra:da così

ci siamo butta:ti c’erano le macchine che >passavano< e noi così ci
siamo butta:ti

PKP142 5:32–5:33 [xxx (quella)]
PKP136 5:38–5:39 (pazzi) mado:nna
PKP141 5:39–5:42 e:: abbiamo preso posto, fortunatamente

5:42–5:45 entravamo tutti:: noi:: giusti
5:45–5:46 cioè io e i miei amici giusti

PKP136 5:46–5:46 ((ride))
PKP141 5:47–5:49 più due posti quelli avanti affianco all’uti~ all’autista

5:50–5:52 e, abbiamo preso que:llo
5:53–5:56 e:: vabbè, il tipo guidava di me:rda

PKP142 5:57–5:58 ((ride))
5:58–5:59 ni:ce

PKP141 5:59–6:01 mi stava venendo la na:usea, bellissi[mo]
PKP136 6:00–6:02 [ma bas]ta non gli scoppia il moto:re pure a lu:i
PKP141 6:02–6:03 sì inf[atti]
PKP142 6:03–6:04 [infa]:tti
PKP141 6:04–6:05 s’ infatti però

6:06–6:08 >sì sì eh< forse dovete fare un ca:mbio perché
6:09–6:13 io:: devo accompagnare tra (.) un po’ dei ragazzi in discote:ca
6:13–6:15 e, quindi mi se:rve qua la nave:tta
6:16–6:18 però ora vedia:mo se::
6:18–6:24 cambio io::m:h bu:~ taxi oppure: cambiate voi ora vediamo arriva

chi giù (.) al paesino
PKP136 6:24–6:25 mhmh
PKP141 6:26–6:28 >vabbè< fortunatamente non abbiamo cambiato no:i
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Parlante Tempo unità Testo
6:28–6:29 x il ti:po
6:29–6:30 l’al~ l’altro tipo
6:32–6:32 e::

PKP142 6:33–6:34 che sapeva guidare que:sto?
PKP141 6:34–6:37 questo sì era il proprietario dell’azie:nda tra l’altro
PKP142 6:34–6:35 ((ride))
PKP136 6:37–6:38 xxx
PKP142 6:38–6:39 ((ride))
PKP141 6:38–6:39 sì era::
PKP142 6:39–6:40 livello pro[(prio)]
PKP136 6:40–6:42 [tra]t[tame:nto proprio di fa]vo:re
PKP141 6:40–6:41 [xxx]

6:42–6:42 sì sì
6:43–6:45 stra genti:li tutto: tutto (bello)
6:45–6:46 tant’è
6:47–6:48 che gli facciamo vabbè
6:48–6:54 >lui ci chiede dove dovete:< arriva:re la partenza la matti:na (.) vi

dico, ci eravamo svegliati alle quattro e me:zzo
PKP136 6:54–6:55 ((ride))
PKP141 6:55–6:57 perché dovevamo andare a saragozza
PKP136 6:57–6:58 madonna
PKP141 6:59–6:59 ERA:

7:00–7:03 e::: >vabbè< la porta in sara:~ a saragozza quindi
7:04–7:08 uno doveva arrivare a sarago:zza però gli altri (>chiaramente<)

dovevano arrivare in altre zo:ne
7:09–7:15 e quindi:: vabbè di fatto poi ci >vabbè< questo ci accompagna a

casa (giustamente) era ta:rdi era:: ormai:: il ta:xi là:: >cioè<
7:16–7:18 il t[axi xx] sì

PKP136 7:16–7:17 stava a bologna sì
PKP141 7:18–7:21 xx[x eh sì c(io)è]
PKP142 7:19–7:21 [a sto pu:nto a questo (tizio)]
PKP141 7:21–7:28 erano:: comunque in ritardo di un botto siamo praticamente attivati

che erano le u:ndici e dovevamo arrivare >t’ho detto< massimo alle
o:tto noi alle otto [eravamo fuo:ri (ni) mezzo a]lla ne:ve

PKP136 7:26–7:27 #[mado::]
PKP142 7:28–7:31 c(io)è ponti: ponti voi ne avete fatti tipo qua:ttro, tre qu[attro]
PKP141 7:30–7:36 [dovevamo andare] tre ore e die:ci tre:: o:re (.) [considera il f]atto

che (anche) il taxi poteva andare più velo:ce
PKP142 7:33–7:34 #mado:
PKP136 7:37–7:37 eh s[ì sì]
PKP141 7:37–7:39 [perché altrime]nti saremmo arrivati molto più ta:rdi con:
PKP136 7:40–7:41 [con l’autobus]
PKP141 7:40–7:42 [con l’autobus e:] immagina che xx AH

7:43–7:44 cosa cari:na
7:45–7:48 che, noi saliamo sul primo: bus, perché erano: tre

PKP136 7:48–7:49 mhmh
PKP141 7:49–7:55 e poi qualcuno dice vabbè stiamo riprendendo tutti i bus che abbi-

amo preso all’andata, quindi siamo riscesi da questo bus
7:55–7:58 e siamo tornati sul nostro bus che era il numero du:e
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Parlante Tempo unità Testo
7:58–8:00 noi eravamo saliti sul tre pe:r >diciamo< sba:glio
8:01–8:03 raga non l’avessiamo mai fa:tto è quello che è esplo:so

PKP136 8:01–8:03 ((ride))
PKP142 8:01–8:03 ((ride))

8:03–8:06 a:::h oddio: cos’è °che (ti ho)° ricorda:to
PKP141 8:06–8:15 io la matti:na vedo il numero due >dato che mi piace il due< dico

no: raga il du:e il du~ è il bus fortuna:to quando xx [ho detto no
raga il du:e il du]:e è il fortun[a:to]

PKP142 8:12–8:13 [(ti avrei mena:to)]
PKP136 8:15–8:17 non l’avessi mai [fa:tto veramente]
PKP142 8:15–8:17 [xx (veramente)]
PKP141 8:18–8:19 ne ho menate ta:nte

8:19–8:21 no:: un a~ un altro giorno pri:ma
PKP136 8:21–8:22 ((ride))
PKP141 8:21–8:22 che con (praticamente) avevamo detto

8:23–8:30 no il be real (.) >secondo me xx< cioè dobbiamo farlo per forza
mentre stiamo scia:ndo [perché c(io)è] il be real si fa là:

PKP136 8:28–8:28 [ce:rto]
8:30–8:33 [e l’avete fatto in ri]tardo: o l’avete f[atto in o]ra:rio poi?

PKP141 8:30–8:31 [e abbiamo detto]
8:32–8:32 [eh]
8:33–8:36 l’abbiamo fatto in ora:rio >perché< [>fortunatamente< era alle

ci:nque ti]po
PKP136 8:35–8:36 [che cu::lo:]
PKP141 8:36–8:39 e io: inizio a dire alla mia amica: ma SICU:RO

8:39–8:42 il be real arriva alle o:tto che, <saremo già a ca:sa>
PKP136 8:42–8:44 ((ride)) non è ve:ro ((ride))
PKP142 8:42–8:44 ((ride))
PKP141 8:44–8:44 capito?

8:44–8:49 >perché doveva< perché già stamatti:na ieri erano fatti in mattinata
quindi oggi sicu:ro arriva[va xx]

PKP136 8:48–8:51 [te la sei proprio] tira:ta co[munque] ((ride))
PKP141 8:50–8:51 [me la sono tirata un bo:]tto
PKP136 8:51–8:52 ((ride))
PKP141 8:52–8:59 >e infatti< alle otto eravamo ancora là >a parte< sarebbe stato più

be:llo, perché eravamo in mezzo al nulla c’è un video bellissimo che
rip~ poi ve lo faccio vede:re

PKP136 8:54–8:55 ((ride))
PKP141 8:59–9:02 si vedono le quattro frecce: di questo: bus fe:rmo

9:02–9:04 tutti i: co:ni
PKP136 9:04–9:05 [mado:nna]
PKP141 9:04–9:05 [strada:li]
PKP142 9:05–9:06 (n)o::
PKP136 9:06–9:07 ma dov’è che siete anda:ti?
PKP141 9:07–9:08 monte cimo:ne
PKP136 9:08–9:09 mo:nte cimo~

9:09–9:10 m:h
PKP141 9:11–9:12 dove ti arriva l’acqua della coop
PKP136 9:12–9:13 ((ride))
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Parlante Tempo unità Testo
PKP142 9:14–9:17 è ve::ro l’acqua della coop di monte, è ve:ro
PKP141 9:18–9:19 bellis[simo comunque]
PKP142 9:18–9:20 [noi ridiamo e scherzi]amo, però
PKP136 9:21–9:25 da:i che figo però (.) io non son mai andato a scia:re, avrei troppa

paura di:::
PKP142 9:25–9:27 i:o ho pro[prio pau:ra]
PKP136 9:26–9:27 [uccidermi]
PKP141 9:27–9:28 E:::h io ho ucciso così uno
PKP136 9:28–9:31 ((ride)) brava: quandi [sei bellina]
PKP142 9:28–9:29 ((ride))

9:30–9:33 [cla:ssico sa]ra, e ti sei limitata? solo [uno]?
PKP141 9:33–9:33 [e:h]
PKP136 9:33–9:35 ((ride))
PKP141 9:33–9:36 ma in realtà un bambi:no stavo per pre:ndere
PKP136 9:36–9:37 un bambi:no?
PKP142 9:37–9:38 [[a:l~] ok]ay allora eh no va be:ne
PKP141 9:37–9:37 [m:h]
PKP142 9:39–9:40 pareggiamo la: la
PKP141 9:41–9:42 (non me n’ero accorta)
PKP136 9:42–9:44 un bambino (vale) cinque adu:[lti ma]gari xx
PKP142 9:43–9:43 mh
PKP141 9:44–9:44 ((ride))
PKP136 9:44–9:46 come gravità [del fa:tto]
PKP142 9:45–9:47 [(>giustamente<)] quanti a:nni aveva più o meno?
PKP141 9:48–9:50 boh era tipo u:n nano di me:rda
PKP142 9:49–9:50 ((ride))
PKP136 9:50–9:51 ((ride))
PKP142 9:50–9:52 allora poteva essere qua~ grande [quanto >non lo so<]
PKP141 9:52–9:53 [no: ave]va quattro a:nni ma:ssimo
PKP142 9:53–9:54 a:h
PKP141 9:54–9:56 che poi avete visto i bambini

9:56–9:59 >cioè< invi::dia loro bravi:ssimi (>che facevano su e giù<)
10:00–10:02 a parte che se avevano un proble:ma
10:02–10:04 tipo il maesto li li prendeva ((ride))

PKP136 10:04–10:05 ((ride)) per a:ria
PKP141 10:05–10:05 c(io)è io così
PKP142 10:05–10:06 sa:cchi di pata:te
PKP141 10:07–10:08 sì: >praticamente< sì
PKP136 10:08–10:11 ma quelli sono bravissimi perché sono ricchi:ssimi e quindi ci vanno:

10:11–10:13 più spe:sso a scia:re, c(io)è:
PKP141 10:13–10:15 no ma erano tipo le prime lezio:ni però

10:16–10:18 c’è anche il fatto pesano di meno sono
10:18–10:19 hanno il baricentro ba:sso
10:19–10:21 rispetto magari a me

PKP136 10:21–10:27 #vabbè mo tu inizi a parlare di fi:sica però io qua non è che: >stavo
dicendo< NO SONO RI:CCHI E B[ASTA LA BORGHESI]:A

PKP142 10:23–10:24 ((ride))
PKP141 10:26–10:26 [(in gruppo)]
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Parlante Tempo unità Testo
10:27–10:29 in gruppo era[no tutti inge]gne:ri quindi

PKP142 10:28–10:28 [>uh scusami<]
PKP136 10:30–10:31 a::h ecco
PKP141 10:31–10:31 (odio)
PKP136 10:32–10:34 ma è: dello student hotel o dell’univer[sità sta ro:ba]?
PKP141 10:33–10:35 [m:h univer[sità]]
PKP142 10:34–10:35 [°capi:t]o°
PKP141 10:35–10:36 >quello di< hai presente?

10:37–10:38 e::h student o:ffice?
PKP136 10:38–10:39 sì:?
PKP141 10:39–10:44 si che è in mezzo ai >cristiani< quindi mi fa schi:fo come co:sa però

(.) non ci facevano pagare un cavolo, lo ski pass e tu:tto quindi
PKP136 10:44–10:46 da:[i::]
PKP142 10:45–10:46 [la vita]
PKP141 10:45–10:46 [la vita]
PKP136 10:47–10:48 ma [è::]
PKP142 10:47–10:48 [(comunque è strano)]
PKP136 10:48–10:51 come l’hai trovata sta roba c(io)è è arrivata una ma:il una r[o:b~]
PKP141 10:50–10:54 [al]lora tecnicamente le i gruppi p~ persone normali dell’università

l’hanno invia:ta
PKP136 10:55–10:55 m::h
PKP141 10:55–10:57 tipo deli rappresenta:nti eccetera

10:57–10:59 però a me l’hanno detto dei miei ami:ci
11:00–11:04 e:: io all’inizio non ci volevo andare ho detto non ci sono mai

anda:ta, non mi intere:ssa [poi]
PKP136 11:04–11:05 [e:h] sì
PKP141 11:05–11:06 vie:ni vie:ni

11:06–11:08 all’u:ltimo ci sono andata infatti
11:09–11:14 n:: c’eravamo iscritti troppo ta:rdi non saremmo più dovuti andare,

ma:: quattro giorni
PKP136 11:12–11:13 ((ride))
PKP141 11:14–11:19 pri:ma tipo (.) mi scrive un rega:zzo su whatsapp, tutte comuni-

cazioni:
11:19–11:19 per chi
11:20–11:21 era entrato in lista erano tramite mail

PKP136 11:21–11:22 [>mhmh<]
PKP141 11:21–11:22 [dice]

11:22–11:26 cia:o guarda si è liberato qualche posto per quelli che non hanno
ancora pagato e quindi::

11:26–11:28 ed era tipo a scaglio:ni
11:29–11:31 quindi se vuoi: c’è un posto li:bero >e io gli faccio<
11:31–11:36 ciao in ter~ cioè gua:rda mi: mi farebbe molto piace:re, però mi ero

organizzata già con degli altri miei ami:ci
11:36–11:38 loro: nea:nche sono rientrati:
11:38–11:41 m::h diciamo nel mh la graduato:ria p[er modo di di]:re

PKP136 11:40–11:41 [sì:]
PKP141 11:41–11:42 quindi:

11:43–11:45 se loro non possono veni:re neanch’io [ve:ngo]
PKP136 11:45–11:45 [>vabbè< ce:rto]
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Parlante Tempo unità Testo
PKP141 11:46–11:49 (di so~) glil’ho buttata un po’ lì: per vedere cosa mi dice:sse
PKP142 11:47–11:48 ((ride))
PKP136 11:47–11:48 ((ride))
PKP141 11:49–11:50 mi fa, quanti siete?

11:51–11:52 (guarda siamo questi questi)
11:52–11:54 dai okay c’è po:sto, dammi i nomi

PKP142 11:54–11:55 t[o:[p]]
PKP141 11:54–11:57 [ve[ni]:te >c(io)è quindi< noi] tipo (.) belli:ssimo
PKP136 11:55–11:56 [[di] lu:sso::]
PKP141 11:57–11:57 [noi] tipo (.) belli:ssimo
PKP136 11:58–11:59 >cioè comunque< <tu:tto>

12:00–12:04 fatto per farti rimanere bloccata sul mo:nte alle ot[to di se:ra m:h
c(io)è:] ((ride))

PKP142 12:03–12:04 [è stato il desti:no]
PKP136 12:04–12:07 c’avevi avuto tipo ci:nque possibilità di[verse di be]ccare: x ((ride))
PKP142 12:06–12:07 [è vero]
PKP141 12:07–12:08 sì infatti c(io)è

12:10–12:11 io ne ho tirate un bo:tto
PKP136 12:11–12:12 ((ride))
PKP141 12:11–12:12 (c(io)è il bus)

12:12–12:15 per rifare la assicurazione sulla vi:ta e tu:tto
PKP142 12:15–12:15 ((ride))

12:16–12:16 ((ride))
PKP141 12:16–12:17 e io

12:17–12:19 xxx
12:19–12:21 cosa fare in caso di mia mo:rte c(io)è ((ride))

PKP136 12:21–12:22 ((ride))
PKP142 12:21–12:22 ((ride))
PKP141 12:22–12:24 step by ste:p fai ques[to (fai que~)]
PKP136 12:24–12:25 [testame:nt]o [e basta]
PKP141 12:24–12:25 [sì: sì]

12:25–12:28 (gli ho detto) come voglio (inseri’) il funera::le ora lo dico anche a
vo:i allora raga

12:29–12:31 fate partire britney spears nel me::n[tre]
PKP136 12:31–12:32 [ovvia]me::[nte]
PKP141 12:31–12:32 [ovviamente no]n devo essere

12:32–12:37 in un posto consacrato ma (.) al massimo >dev’essere< be::llo tipo
le chiese sconsacrate quelle stra: fighe

PKP136 12:37–12:38 a::h o:kay
PKP141 12:39–12:41 e::: [c(io)è dovete balla:re]
PKP142 12:40–12:41 [xxx]
PKP136 12:41–12:42 a (cr[a:co)]
PKP141 12:42–12:46 [e (b~) e ci] deve stare tipo: una zona cocktail ba:r offerta da me

>cioè< tipo::
PKP142 12:45–12:47 ((ride))
PKP136 12:47–12:48 ma il tuo conto in ba:n[c[a]]?
PKP142 12:48–12:49 [[e:h esa]tto]
PKP141 12:48–12:49 [[e:h si] ce]rto [(vabbè)]
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PKP136 12:49–12:51 [ah la chie]sa del (purgatorio) è be:lla pu:re c(io)è
PKP141 12:51–12:52 è per [di:re]
PKP142 12:52–12:52 [è fi:ga]
PKP136 12:52–12:54 ci (ce) sta, quella è [sconsacra:ta]
PKP141 12:53–12:54 [(sconsacrata)]

12:54–12:55 eh [sì (vero)]
PKP142 12:54–12:56 [sicura è scons~] è <sconsacra:ta>?
PKP136 12:56–12:59 e dove come vuoi essere crema::[ta? seppel]li::t[a:]?
PKP141 12:58–12:59 [m:h]

12:59–13:01 [eh] (lo) >è un problema< però:: seppelli:ta [dai]
PKP136 13:01–13:02 [se]ppelli:[ta]
PKP141 13:02–13:02 [mh]
PKP142 13:02–13:05 lo sai che anche io sceglierei::m:h di essere tipo seppelli:ta
PKP141 13:06–13:07 m:h

13:07–13:10 ci sta: xx è pù [cla::ssico seco]ndo [me:]
PKP142 13:08–13:08 [cremata no]

13:09–13:10 [xxx]
PKP136 13:10–13:10 [m:h]

13:10–13:12 eh io però ho trovato tipo:
13:12–13:14 una: ricerca scientifica
13:14–13:17 cioè: tipo: un proge~ un proge:tto sì una roba del genere
13:17–13:21 che parlava di queste:m:h sepoltu:re
13:21–13:23 che si possono fa:re (.) in cui vi::
13:24–13:28 >praticamente< dive:nti il concime: per, un a:lbero [o un [x]]

PKP141 13:27–13:28 [a::h sì: l’ho visto]
PKP142 13:27–13:28 [(a:h sì)]
PKP141 13:28–13:30 qu[ella è pure:] (roba) fi:ga
PKP142 13:29–13:29 [(oppure fai una roba)]
PKP141 13:30–13:32 che quando x un diama::nte, tipo
PKP136 13:32–13:33 a::h quello delle ce:ner[i:]
PKP141 13:33–13:34 [e lo] donano alla tua fami:[glia]
PKP142 13:34–13:37 [quelle s]ì: quell]e sono robe fi:ghe >cioè< più o me:no
PKP136 13:34–13:35 [eh sì]

13:36–13:39 eh io tipo vorrei essere sepolt~ s[eppellito? sepolto]?
PKP142 13:37–13:38 [però è un modo]
PKP136 13:39–13:39 boh

13:40–13:43 e:: con:[e::::] (.) conservare ((ride))
PKP141 13:40–13:41 [conserva:to]
PKP136 13:44–13:47 ((ride)) con: questa cosa che tipo, piantano un a:lbero
PKP142 13:47–13:48 be:llo
PKP136 13:48–13:51 io sono là che lo [consi:glio con: [i mie]i o:rgani]
PKP141 13:49–13:50 [a:::h quello è be:l:lo]
PKP142 13:50–13:56 [ma non c’era: una qualche] città dove avevano: da~ a ogni a:lbero,

nella città, avevano dato il nome della perso~ >no cioè<
PKP136 13:55–14:00 a mate::ra l’hanno f[a:tto [ma l’hanno fatto] con quelli] nati nel

duemi:la
PKP142 13:56–13:58 [a matera l’han[no fa:tto]]?
PKP141 13:57–13:58 [[ma se:rio]]?
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PKP136 14:00–14:06 c’è stata tipo: una: specie di lotteri:a tu iscrive:vi tuo figlio >appena

nato< perché è stato: tipo nel duuemilaqua:ttro che l’hanno fatto
14:06–14:12 e::hm::h al boschetto hanno piantato tutta [una >serie< ti]po: cin-

quanta alberi se non sba:glio
PKP141 14:09–14:10 [a::h]

14:12–14:14 xxx
PKP136 14:12–14:14 na:ti nel duemi:la, in teoria

14:14–14:24 >cioè che sono iniziati a: a fiorire nel duemila<, e qui:ndi hanno
detto noi peschiamo: cinqua:nta bambini iscritti che sono nati nel
duemila [così ogni ba]mbino c’ha il s~ il su~ [il suo albe:ro]

PKP141 14:22–14:22 [xxx]
PKP142 14:24–14:24 [xx]

14:24–14:25 fi:[go]
PKP136 14:25–14:27 [e io] sono stato iscritto a me c’è: un alber[o]
PKP141 14:27–14:28 [ma] se::rio?
PKP142 14:28–14:29 stefano lino rossi ((ride))
PKP136 14:29–14:32 non mi ricordo se un cipre:sso o un cedro

14:32–14:33 mi sa il cipre:sso
PKP142 14:33–14:34 che [figo]
PKP141 14:34–14:35 [noi io so]no alle:rgica
PKP136 14:35–14:36 ((ride))
PKP142 14:35–14:36 ((ride))
PKP136 14:36–14:39 no >però< è un albero con cui si fanno: anche i mobili

14:40–14:41 non lo so [perché tipo]
PKP141 14:41–14:41 [a:h x]
PKP136 14:42–14:43 la [(cameretta)]
PKP141 14:42–14:44 [il cine:]prio che probabilmente non è un a:l[bero]
PKP136 14:44–14:44 [n]o

14:44–14:46 °eh infatti il [ginepro non lo so] cos’[è°]
PKP142 14:45–14:46 [°no non lo so°]
PKP141 14:46–14:47 [(ci]nepro)
PKP136 14:47–14:49 però tipo mia madre c’aveva la [cameretta da bambi]:no
PKP141 14:48–14:49 [il cina::r]

14:49–14:50 quello che si be:ve
PKP142 14:49–14:50 ((ride))
PKP136 14:50–14:51 (smetti) ((ride))

14:52–14:56 ((ride)) c’era l~ la::m:h cameretta di mia madre >da bambina< che
era fatta con questo a:lbero

14:57–15:00 [c’aveva tipo i mo:bili: il [(ca~) il le:tto], >le cose<]
PKP142 14:57–14:59 [u::h che [cari:::no:]]
PKP141 14:58–15:01 [[no:::] non ci] cre:[do]
PKP136 15:00–15:07 [e quando ero] pi:ccolo i m~ i suoi mobilie: d~ >da bambina< li

hanno trasportati un camera mia quindi io dormi::vo su un letto
fatto con questo albero

PKP141 15:06–15:07 [(fatto di questo)]
PKP136 15:08–15:09 di cu:i, sì esatto

15:09–15:10 >no ma [perché poi<, è a mio nome]
PKP142 15:09–15:10 [ma è stata una coincidenz]a?
PKP136 15:10–15:12 xx [x]
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PKP142 15:11–15:13 [o::h che] [cari::no::]
PKP136 15:12–15:12 [si (grazie)]

15:13–15:20 che poi in realtà >tipo< stanno ancora e in teoria c’hanno an-
che i cartellini:: attac[cati con i nomi, s]olo che figurati dal duemi-
laqua:ttro

PKP141 15:18–15:19 [(veramente?)]
PKP142 15:20–15:21 beh sìm:h
PKP136 15:22–15:24 non so nemmeno se campano ancora questi alberi onestamente
PKP142 15:24–15:28 e:h infa~ mi ricordavo di una cosa del genere non mi ricodavo che

fosse proprio a m:~ [a matera (proprio)]
PKP136 15:27–15:34 [s:ì posso di]re che sia una cosa che hanno fatto in giro un po’ per e:

per tutta italia [nel duemi:la che ci f]u: ci erano un sacco di bambi:ni
che sono nati nel duemila

PKP142 15:31–15:32 [può e:ssere]
PKP136 15:35–15:38 ba~ bambi:ni c’abbiamo ventitre a:nni orma:i ((ride))
PKP141 15:37–15:38 oddio
PKP142 15:39–15:41 <ventitré> anni fa TU hai ventitré a:nni
PKP136 15:41–15:43 qua:[si (si perché)]
PKP141 15:41–15:43 [però che sta:no ventitré] [cioè]
PKP136 15:43–15:47 [ne ho] ventidue e me::zzo più o me:no perché:: sono di ago:sto

15:47–15:51 <ago:sto, settem[bre, ottobre, nove:mbre>] >dicembre, gennaio< sì
PKP142 15:48–15:50 [sì: ventidue e me:zzo]
PKP136 15:51–15:52 ventidue e me:zzo
PKP142 15:53–15:53 io ne ho::

15:54–15:58 e::h ((ride)) °non lo so° ventu:no e:
PKP136 15:59–16:00 va:[i xx]
PKP142 16:00–16:03 [m::h] ventu:no [a x ventidu:e]
PKP136 16:01–16:05 [ventu:no che, mo a ottobre è s]tato >praticamen~< no. sette:mbre
PKP141 16:03–16:04 [sì infatti]
PKP142 16:04–16:07 ne ho ventu:~ a settembre, ne ho ve[ntuno]
PKP141 16:06–16:07 [fine sette]mbre

16:08–16:08 v[ero]
PKP142 16:08–16:11 [sono una ve]ntune:nne che sembra (.) una sedice:nne però ho ven-

tun’anni
PKP136 16:11–16:15 >effettivamente< io: io e sa ci passiamo un anno giusto giusto d[i::]
PKP141 16:15–16:16 [od]dio è v[e:ro]
PKP136 16:15–16:20 [di diffe]re~ non ci avevo mai pensato, xxx un giorno insie:me

quest’anno però::
PKP142 16:21–16:21 è ve:ro
PKP136 16:22–16:23 ti ricordi?
PKP141 16:23–16:27 ma sai che io tipo poi ho: tra l’altro, una mia amica nata nel

duemi:la
16:28–16:32 >praticamente< un mese pri:ma e >e un gio:rno< e un’altra

>nata< nel duemiladu:e invece
16:32–16:33 un mese do:po

PKP136 16:34–16:35 davv[e:ro]?
PKP141 16:34–16:35 [sì]
PKP142 16:35–16:39 vabbè pure io s~ cioè io e ele non siamo duemiladue pe:r due me:si:
PKP136 16:39–16:40 [e:h sì]
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PKP142 16:39–16:40 >tre me:si c(io)è<

16:40–16:43 non siamo duemiladue per due me:si però siamo duemilauno PUNto
PKP136 16:43–16:44 ((ride))

16:44–16:46 no: invece c’è:::
16:46–16:47 come si chiama?
16:48–16:54 il >fratello< il no: il cugino di maddalena, che si chiama stefa:no

>pure lui< che è piccoli:ssimo è nato tipo nel duemila:::
16:55–16:57 qui:ndici, [duemilase:dici]

PKP142 16:56–16:59 [oddio che strano se]ntire nato nel [duemilaqui:ndici]
PKP141 16:56–16:57 ((ride))
PKP136 16:58–17:01 [MA è un BAMBI:NO >cioè< fa] ancora le, fa le me:die? no fa le

elem[en[ta:ri]]
PKP141 17:01–17:03 [ma è [okay] non è duemilaqui:]ndici
PKP142 17:01–17:02 [[xx] x]
PKP136 17:03–17:04 >no no no< [fa le elementa]:ri tipo
PKP141 17:03–17:04 [(eh vabbè)]

17:05–17:06 ah e [allora [sarà del]e:]
PKP136 17:05–17:06 [e:h]
PKP142 17:05–17:08 [[allora] è] un x cioè tipo duemiladiciasse:tte
PKP141 17:08–17:14 no no raga raga non scherzate tipo mia cugina è dopo forse duemi-

ladieci, (sta per) finire le elementa:ri
PKP136 17:12–17:13 ((ride))

17:14–17:15 mad[o::nna]
PKP141 17:14–17:15 [se non sba:glio]
PKP136 17:15–17:17 ma che è [sta sto:ria]?
PKP141 17:16–17:17 [è scioccan]te

17:17–17:20 dai [mi sento: tipo gli zii ve]:cchi quanti anni ha questa ade:sso
PKP142 17:17–17:18 [stra:::no]

17:19–17:20 ((ride))
PKP136 17:19–17:20 ((ride))
PKP142 17:20–17:21 [che [s]tra:no]
PKP136 17:20–17:26 [no però questo] qua questo bambino si chiama stefano COME ME:

ed è nato >tipo< il qua:ttro ago:sto
17:26–17:31 e si chiama stefa:no (e tipo mi chiamano) ah (sai) quan[ti nico:la]

nella mia [vi:ta c’è mia z]i:o mia cugi:no
PKP142 17:28–17:29 [x]
PKP141 17:29–17:30 [x]
PKP136 17:31–17:41 l’altro gio:rno che si è ubriaca:ta (voleva) mandarmi un video, in cui:

>tipo< era allo specchio >in bagno< diceva nico:: te quiero mucho
[e:: mi parlava in s]pagno:lo perché era ubria:ca

PKP142 17:38–17:40 o::h (eh)che cu:cciola
PKP136 17:41–17:44 e invece di inviarlo a me l’ha inviato a suo zio stefa:no ((ride))
PKP142 17:44–17:44 ((ride))
PKP141 17:44–17:44 ((ride))

17:45–17:50 tipo io quando ogni s[e:ra >all]e due di notte< chiamo ste:: dove se:i
PKP142 17:47–17:48 [oddio scusami]
PKP141 17:50–17:51 e chiamo mio cugi:no
PKP136 17:51–17:53 ((ride))
PKP142 17:52–17:53 non ho paro:le
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PKP141 17:53–17:57 con fami:glia ha più di trent’a:nni che xx perché è fo:rte, e ogni volta

17:58–17:58 eh cosa?
PKP136 17:58–17:59 ((ride))
PKP141 17:59–18:01 no: ho sbaglia:to [scusami ste]
PKP142 18:00–18:01 [vabbè:]
PKP141 18:02–18:03 ba:sta hai un nome troppo::
PKP136 18:03–18:09 ma, è comune [giù, va] un sacco ma hai presen~ ti ricordi quella

volta che mi facesti lo sche:rzo: telefo:nico
PKP141 18:04–18:05 [sì]
PKP136 18:09–18:11 che mi [chiamò]::
PKP141 18:10–18:10 [oddio]
PKP136 18:11–18:13 <chi e:ra> [uno che si >chiamava<]
PKP142 18:12–18:15 [sara sa]ra che fa gli scherze:tti telefo:nici
PKP141 18:15–18:16 non li faccio da a:nni
PKP142 18:16–18:16 ((ride))
PKP136 18:16–18:22 ma che che che dici l’hai fatto tipo l’anno sco:rso che io dovevo ved-

ermi con un mio amico che si chiama tipo marco: fo:rs[e::]
PKP142 18:18–18:19 ((ride))
PKP141 18:22–18:27 [a]:h ma non era uno sche:rzo mi sa che sbagliai di nuovo [a

chiama:re (°uno sche:~°)]
PKP136 18:25–18:28 [no: no: hai de]tto a questo tuo amico <chia:malo>

18:29–18:31 e di’ che vi dovete vede:re
18:31–18:38 e che ti sto ti sta aspettando questo qua si chiamava tipo marco per-

ché (.) quando mi ha chiama:to io stavo andando tipo a un inco:nto
18:38–18:45 co:n un mio amico di nome marco e io dicevo (.) marco ma sei tu?

ma perché::? aveva una voce diver[sissima ovviamente è un’altra
pers]o:na

PKP142 18:41–18:43 ((ride))
PKP141 18:43–18:44 [oddi:o che x]
PKP142 18:45–18:45 odd[i:o]
PKP141 18:45–18:49 [ho cap]i:t~ è mia cugi:na che si diverte un botto a fare gli sche:rzi

18:49–18:52 e:: tipo io so~ ovviamente faccio da mae::stra
PKP136 18:52–18:53 ((ride))
PKP142 18:52–18:53 ((ride))
PKP141 18:52–18:53 e tipo mi chiede

18:53–18:56 mi aiu:ti a fare gli scherzi a chi li faccia:mo per[ché non gli vengono]
b[e:ne]

PKP136 18:55–18:55 [a:h]
18:56–18:57 [capi]:to t[u::]

PKP141 18:57–18:59 [eh s]ì e x >però< >tipo<
18:59–19:02 ero con le:i e dei suoi ami:[ci (può darsi) era un su]o ami:co

PKP136 19:00–19:01 [a:h >sì<]
PKP141 19:02–19:07 sicu:ro [perché x prima li face:]vo cioè però se non li faccio di mia

spontanea volontà da: da a:nni
PKP136 19:02–19:04 [sì sì possi:bile]
PKP141 19:07–19:09 [poi erano be:]lli quelli che fac[e:vo]
PKP136 19:07–19:08 [xx]
PKP142 19:08–19:15 [an]ch’[io ho fatto qualche s]che:rzo in giovin (.) tù dai che [xx] (.) in

gioventù raga che prima stavo dicendo a ste ma, ste ho fatto
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PKP136 19:09–19:09 [(fa:rli)]
PKP141 19:11–19:12 in gioventù]
PKP142 19:16–19:18 le: le le le l[e::] e:: le superio:ri
PKP136 19:17–19:17 [le co:sa]?

19:18–19:19 e:h?
PKP142 19:19–19:20 quattro anni fa
PKP136 19:20–19:20 e:h sì
PKP141 19:20–19:21 oddio
PKP136 19:21–19:24 ((ride)) [se:mbra ta:nto a me sembra po]chi:ssimo (.) quat[tro an[ni

(°e mezzo°)]]
PKP141 19:21–19:23 [ma poi trea:nni, tre]
PKP142 19:24–19:26 [[>pos]so dire una cosa<] xx è stato
PKP141 19:24–19:25 [[(sono) tre: i]o le ho fatte]
PKP142 19:26–19:27 cio[è::]
PKP136 19:26–19:28 [ie:]ri è [ve:ro]
PKP141 19:27–19:29 [esa:tto è s]tato [proprio x ie:ri]
PKP142 19:28–19:29 [questo è il primo a:nno]
PKP141 19:30–19:31 mado:nna °c[erto°]
PKP136 19:30–19:34 [no:] e e mar~ marcello l’ha fatto °sette° a:nni fa::
PKP142 19:34–19:35 co:sa?
PKP141 19:35–19:35 eh?
PKP142 19:35–19:37 marcello deve fare [venticinque a:nni x]
PKP136 19:36–19:39 [finisci dicio:tto, di]ciannove [a:nni più o me:no]
PKP142 19:38–19:41 [marcello è novanto:]tto o, novantotto o novantase:tte non mi

rico:(rdo)
PKP136 19:41–19:43 [vovant]ott[o duemilaven]tici:n~ no >duemilaventicinque<
PKP142 19:41–19:42 [novantotto]
PKP136 19:44–19:46 venticinque [a:nni duemilaventitré novan]to:tto
PKP142 19:44–19:46 [allora ne deve fare ventiqua~]

19:46–19:47 no: >ne deve fare<
19:47–19:49 ne deve fare ventici::[nque]

PKP136 19:49–19:50 [quan~ quan]do è marce:llo?
PKP142 19:50–19:51 di lu:glio

19:52–19:55 non non mi ri~ non mi [chiedere il ((ride)) giorno precis]o perché non
me lo ri[cordo però]

PKP136 19:52–19:53 [ah no no sì]
19:54–19:58 [ah (non è che tipo) ha] a x ha fatto venticinque anni:: quando è

stato?
19:58–19:59 [avati]e:r[i]

PKP141 19:58–19:58 [ie:ri]
PKP142 19:58–20:01 [(ma] xx) è ven~ cioè ha fatto ventici:nque:
PKP141 20:00–20:02 [x] x tuo cugi:no

20:02–20:03 (pi[ù o me]:no)
PKP142 20:02–20:03 [eh]?

20:03–20:05 no mio cugino ne ha fanti:? quattro
PKP141 20:05–20:05 ah

20:05–20:06 eh vabbè [sì:]
PKP142 20:06–20:06 [no no n]o:
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20:07–20:07 mo cugino (è)

PKP136 20:07–20:09 ne ha fa~ ha detto [che ha fatto un anno di:]
PKP142 20:08–20:11 [vent~ boh ventitré: ven~] mi sa ne deve fare ventiqua:ttro a giu:gno
PKP141 20:11–20:13 vabbè s[e (fanno gli anni) insie:me più o meno] que:llo sarà
PKP142 20:11–20:13 [ne deve fare ventiquattro a giugno]
PKP141 20:19–20:19 e:::h
PKP142 20:19–20:20 ((ride))
PKP136 20:20–20:21 e niente
PKP142 20:21–20:22 e niente
PKP136 20:23–20:26 no invece:: >dicevo< a proposito di andrea
PKP141 20:26–20:27 e:h
PKP136 20:27–20:28 gli ho scri:tto

20:28–20:31 il messaggio quello lì di:::
PKP142 20:30–20:31 [[quello che ci ha fatto ve]de:re
PKP141 20:31–20:31 [eh [s]ì]
PKP136 20:31–20:35 [che ho manda]to anche sul [gruppo sì] tipo: >ti va se ci facciamo

due chiacchiere< <visualizza:to>
PKP142 20:32–20:32 [sì sì]
PKP136 20:36–20:38 mi [ha visuali]zz[a:to]
PKP142 20:37–20:37 [e poi ha m~]

20:37–20:38 [ha messo la] sto:ria
PKP136 20:39–20:46 e ha messo anche delle >storie< in pratica: io ho capito che ha

fa:tto lui mi ha, ha ignorato il mio messaggio tutta la sera di ieri,
oka:y stava festeggiando il suo complea:nno

20:46–20:47 ci [sta]
PKP142 20:46–20:47 [ci sta]
PKP136 20:47–20:52 okay anche che non [volesse proprio rispondermi voleva godersi la

fe:s]ta, ci sta l~ lo capi:sco,
PKP141 20:48–20:50 [oka:y vabbè sì: sì:]
PKP136 20:52–20:58 e::h oggi mi scri:ve con le co:se tipo scusa non ti ho risposto stavo

festeggiando e i[o >sì sì] non ti preoccupare< immagina:vo
PKP141 20:56–20:57 [(sì sì)]
PKP136 20:58–20:59 ma mi ha scri:tto

21:00–21:06 <dopo che i:o> ho visto delle sue storie lui aveva messo le storie la
matti:na, poi per tutto il pomeriggio non le ha me:sse

21:06–21:11 e poi vedo delle storie che aveva messo tipo verso le qua:ttro boh le
le ci:nque comunque

21:11–21:13 e:m:h le aveva messe da due minu:ti
21:13–21:15 quindi io sono stato tra i primi a visualizzargliele
21:16–21:19 evidentemente lui si è reso conto che ah cazzo ho messo le sto:rie
21:19–21:28 e:: non ho a[ncora risposto >al messaggio< devo] rispo:ndere [>per-

ché< capi]:sce [che sto] onli:ne e:: che ho usato insta:gram e quindi
mi ha risposto, ma proprio per educazione l’avrà fa:tto

PKP142 21:20–21:21 [ancora rispo:sto eh]
PKP141 21:22–21:23 [mhmh]

21:23–21:23 [sì:]
PKP136 21:29–21:31 e:::m:::h

21:31–21:36 e niente poi io gli ho chiesto: >cioè< gli ho subito dopo gli ho
mandato il messaggio quell[o lì: dell’invi:]to
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PKP141 21:35–21:35 [e:h >sì sì sì<]
PKP136 21:36–21:39 e: lui: non ha x ha proprio visualizza:to e non ha ris[po:sto]
PKP141 21:38–21:39 [ma che stro]nzo
PKP136 21:39–21:41 e poi dopo mi sa che ha messo un’altra sto:ria
PKP142 21:43–21:46 >io gliel’[ho detto< non m]e l’aspet~ [>cioè< non:] non me

l’aspettavo però:: boh
PKP136 21:43–21:43 [boh]
PKP141 21:44–21:45 [no ma neanch’i:o]
PKP136 21:48–21:49 stra:no
PKP142 21:49–21:50 stra:no
PKP136 21:50–21:52 però: alla fine (l’ho) detto lo capisco perché >evidentemente<

21:53–21:56 sicuramente è un no: questo >cioè< [non vuole avere:] mi pare: ab-
bastanza o:vvio

PKP141 21:54–21:55 [e:h beh]
PKP136 21:57–21:57 ci sta

21:58–22:04 ed effettivamente >cioè< come lo dici per messaggio a una persona
no gua:rda [non voglio incontra:]rti?

PKP142 22:02–22:03 [no, >però<]
22:04–22:10 xxx >cioè< o: trovi una scusa oppure dici [no senti non me la]

se:nto di vede:rci e [basta c(io)è]
PKP141 22:04–22:05 [xxx]
PKP136 22:07–22:08 [e:h]

22:09–22:11 [ma chi dire:]bbe non me la se:nto
PKP142 22:11–22:12 >però<

22:12–22:14 no, [lo di:ci]
PKP141 22:13–22:14 [una persona se:ria]

22:14–22:17 c(io)[è di]ci [no guarda no no io di solito dico magari]
PKP136 22:14–22:14 [eh]
PKP142 22:14–22:17 (c(io)è) faccio fatica proprio a visualizza:::re::

22:18–22:19 [cioè non lo so]
PKP141 22:18–22:20 [gua:rda sono impe]gna:to in questo peri:odo

22:21–22:24 vuol dire no: ma non vogli[o dirti no]
PKP142 22:23–22:25 [eh, una qualsi]asi [scu::sa xx]
PKP141 22:24–22:27 [cioè si sa che se dice sono impe]gna[to:: (in realtà)]
PKP136 22:26–22:29 [a:h okay questo s[ì] >però ti]po< io avrei detto:::
PKP142 22:27–22:27 [(eh)]
PKP136 22:29–22:35 (u)na roba: eh sì anche io avrei detto o [quello oppure avre]i detto::

sì per educa~ perché non avrei saputo [dire di no] ((ride))
PKP141 22:31–22:32 [xxx]

22:34–22:36 [sì: al massimo s]ì e poi si ve:de
PKP136 22:37–22:38 eh, [anche così]
PKP141 22:37–22:38 [e in quel caso s(e)]

22:38–22:40 c(io)è ti aspetti che sia:
22:40–22:44 la persona che ti ha detto sì poi si vede a riscri:verti ovviamente tu

[non riscri:]vi
PKP136 22:43–22:44 [no::]

22:44–22:47 io avrei riscritto se uno mi avesse risposto così ((ride))
22:47–22:48 sarei stato mo:lto inge:nu[o]

PKP142 22:48–22:50 [no] sai cos’è? >c(io)è< magari:: un conto è se
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22:51–22:57 te ne fossi uscito oggi così a ca:so e e avessi chie:sto però dato che

ieri gli hai fatto gli augu::ri detto cos[ì:]
PKP136 22:57–22:57 [e:::h]
PKP141 22:57–22:57 [ma poi]
PKP142 22:58–23:02 >c(io)è< già e diverso ma[gari uno poi pe:r almeno ti rispo:nde

capi:to
PKP136 22:59–22:59 [>però<]

23:02–23:06 però è passato parecchio te:mpo l’ultima volta che ci siamo scritti, ci
siamo visti è stato il <diciasse:tte febbra:io>

23:07–23:09 [e siamo] (.) a ma:rzo
PKP141 23:07–23:08 [xx]
PKP136 23:09–23:10 x [xx ma:rzo]
PKP142 23:09–23:13 [vabbè, però, consi]dera il fatto che [lui era par~ lui era parti:to]
PKP141 23:11–23:13 [il fatto xx esa:tto]

23:13–23:14 lui era [andato vi:a]
PKP142 23:13–23:14 [giu:sto]
PKP136 23:14–23:16 ma è andato via <prima> della fes[ta]
PKP141 23:16–23:19 [s]ì vabbè >ma però< (ci sono:) le persone so’ impegna:te)c(io)é)
PKP136 23:19–23:20 ((ride)) in genera:le
PKP141 23:20–23:21 scu:sami ((ride))
PKP136 23:21–23:22 vabbè n[o:]
PKP141 23:21–23:22 [alla fi]ne non è che è passato:

23:23–23:25 così ta:nto diciasset[te ma:rzo]
PKP142 23:24–23:25 [due settima:ne]
PKP136 23:25–23:25 [eh]
PKP141 23:25–23:30 [gua:]rda febbraio è di [vento:tto quindi so’ °dieci gio~°] due set-

tima:ne da:[i]
PKP142 23:26–23:28 [eh due settimane non è proprio:]
PKP136 23:29–23:34 [diciasset°te° dicio]:tto, diciannove, >venti, ventuno, ventudue, ven-

titre, ventiquattro, venticinque, ventisei<, ventise:tte
PKP142 23:29–23:30 [(due settima:ne]
PKP136 23:34–23:36 vento:tto e siamo a u:ndici

23:37–23:38 u:no, du:e, tre:
23:39–23:41 qua[ttor~ sì due settima:ne]

PKP142 23:39–23:44 [io e te(o) non ci siamo: (.) io e te(o) n]on ci siamo sentiti tipo per
(.) tre me:si, no tre mesi, tre settima:[ne]

PKP141 23:40–23:41 [due settima:ne]
PKP136 23:44–23:45 [quando] vi frequentava:[te]?
PKP142 23:45–23:46 [eh] e poi
PKP136 23:46–23:48 e po::i hai visto come è andata a fini:re?
PKP141 23:48–23:49 wo:w
PKP136 23:49–23:50 [m::a]
PKP142 23:49–23:51 [però è pe]r di:re

23:51–23:53 c(io)è due settimane non sono nemmeno così [ta:nte]
PKP141 23:52–23:54 [no: infa:]tti
PKP142 23:54–23:59 poi considerato che non vi eravat. cioè: non siete mai usciti ver-

ame:nte [quindi ci sta:] p[u:re]
PKP136 23:57–23:58 [e::h]

23:58–24:00 [pure s]ta cosa [perché]
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PKP142 23:59–24:00 [cioè non è c]he::
PKP136 24:00–24:04 quella sera che siamo usciti ti ricordi che c’erano gli amici::: di:

anto:nio:?
PKP142 24:04–24:05 mhmh
PKP136 24:05–24:09 che dovev~ volevo andare in aldrova:ndi ma >loro hanno detto [no<

andiamo in piazza ma]ggio:re
PKP141 24:07–24:08 [che non c’e:ra]
PKP136 24:09–24:11 io mi a[spettavo che]
PKP142 24:10–24:11 [a:h quella se]ra che io non [c’e:ro]
PKP141 24:11–24:12 [xx]
PKP136 24:11–24:12 [che] tu non [c’e:ri]
PKP141 24:12–24:13 [fortu:]na che non c’e:ri
PKP142 24:13–24:14 ((ride))
PKP136 24:14–24:21 però: tipo quella se:ra io mi aspettavo che lui usci:sse e quindi ho

detto >vabbè< se n~ non ci siamo sentiti tutto il gio:rno >il giorno
dopo la fe:sta< quindi:

24:21–24:29 magari:: l[o becco po~ lo becco (giù) e poi chiacchi]eri:mo si pa:rla
appunto capi:sco cosa com’è andata anch[e ie:]ri [da parte su]a, per
lui

PKP142 24:23–24:24 [xxx]
PKP141 24:28–24:28 [sì]

24:28–24:28 [sì]
PKP136 24:30–24:34 invece non è usci:to po:i:: >non si è più organizzato< nu:lla tutti

insie:me per usci:re
PKP141 24:34–24:37 (ma:) e okay ma (.) chi è che disse che tipo:

24:37–24:40 tu l’avevi ghosta:to <tra l’a:lto:>
PKP136 24:40–24:41 x [beh]
PKP142 24:40–24:43 no, perché [venne marco: e mi di:sse]
PKP141 24:41–24:43 [n~ non l’aveva detto qualcu:no eh]
PKP136 24:43–24:44 [e::h]
PKP142 24:43–24:49 [guarda che andrea] pensa che nicola l’ha ghostato io sono rismasta

tipo co~ anche perché è tato tipo qua~ due gio:rni
24:49–24:52 du:e o tre giorni prima che tu ci avevi detto no: andrea:

PKP136 24:52–24:54 <sco[mpa:rso>]
PKP142 24:52–24:54 [x scompa:rso]

24:54–24:58 poi gli ho detto scusa c(io)è prima me lo dice stefano e poi (lo dice)
andrea e a marco cioè:

24:58–24:59 c’è qualcosa che non [qua:dra]
PKP136 24:59–25:01 [esa:~ c](io)è tutt’e [due] abbiamo avuto:
PKP142 25:00–25:00 [c(io)è]

25:00–25:02 [dicono la s]tessa c[o:sa]
PKP136 25:01–25:10 [lo stesso pe]nsie:ro sull’altro >però< c(io)è io mi dico ma se tu:

ved~ allora io gli ho sempre scri:tto, gli ho sempre rispo:sto se tu
vedi che non mi che non ti scrivo per un giorno inte:ro

25:10–25:12 e VUO:I che io ti scri:va
25:14–25:16 scrivimi [tu c(io)è] ((ride)) il giorno dopo scriv~ scrivi tu

PKP141 25:14–25:15 [xx]
25:16–25:20 ma io: io non riesco a capire se c(io)è (.) perché ci sono delle per-

sone che tu

20



Parlante Tempo unità Testo
25:20–25:25 ci parli >magari< ti sembrano interessa:te [e tu:tto] (.) parli, per

o:re
PKP136 25:22–25:23 [e::h]
PKP141 25:25–25:28 però poi effettivamente non: no:n:
PKP136 25:28–25:29 [bo:h]
PKP141 25:28–25:31 [non fan]no quel primo passo lo devi sempre fare tu

25:31–25:33 cioè non xx non ti [uccide nes[su:n]o]
PKP136 25:32–25:33 [[esa:]tto]
PKP142 25:33–25:35 [[ci dev’es]sere] un po’ di quell[a:]
PKP136 25:34–25:36 [che >c]ioè< se io aves[si la certe~]
PKP142 25:35–25:38 [xx] tutte e due le pa:rti [però] non:
PKP136 25:37–25:37 [eh]

25:38–25:42 se avessi avuto la certe:zza che lui ci stava provando con me o >co-
munque< voleva provarci con me

25:42–25:45 l’avrei [fatto pure io sempre il pri]mo pa:sso perché
PKP141 25:42–25:44 [xxx]
PKP136 25:45–25:49 avendo sta certezza (ho) detto oka:y non è che sto:m:h dando

fasti:dio
25:49–25:50 [mentre, se] ho il dubbio: mi [dico]

PKP141 25:49–25:49 [vabbè sì:]
25:50–25:51 [ti pe:]sa

PKP136 25:51–25:57 dico magari poi questo qua pensa che:: cioè so~ un rompicoglio:ni,
[semplicemente], e quindi ho detto vabbè senti

PKP141 25:55–25:55 [esa:tto]
PKP136 25:57–25:59 [mi prendo un attimo una pa:usa]
PKP142 25:57–26:05 [ma è norma:~ perché se u~] >perché< cioè se uno non ti scrive tu

dici pure magari gli scrivo sempre io lui mi risponde per educazione
per [non xxx]

PKP136 26:04–26:05 [e::h esa:tto]
PKP142 26:05–26:06 giusta[me:(nte)]
PKP141 26:06–26:07 [no è ve:ro] (eh]

26:07–26:08 boh
PKP142 26:08–26:08 però [boh]
PKP141 26:08–26:09 [ma io di]co c(io)è in quel caso:

26:10–26:13 se non sei interessato lo fai capire molto esplicitame:nte >perché<
26:13–26:17 si capisce quando uno vuole [solo amicizi[a (.) o (.) o] vuole

conosce]rti
PKP142 26:14–26:16 sì::: sì sì]
PKP136 26:15–26:17 [[eh, però], uno:]

26:17–26:22 [s::ì::] però uno come: uno così per ese:mpio, non mi scri:ve
PKP141 26:17–26:19 [me:glio::e:]
PKP136 26:22–26:25 an[che se è interessa:]to, capisci [che là]
PKP142 26:22–26:23 [(vabbè lui vuol~ vuo~)]

26:24–26:27 (ti levi:il pe[nsie:ro cioè x] x] è giu:sto
PKP141 26:25–26:26 [però no c(io)è che (ci s~)]
PKP136 26:27–26:32 [magari è è semplicemente ti:]mido e quindi né né nell’[intere:sse né

nel disin]tere:sse riesce a
PKP141 26:27–26:28 [okka:y s:ì::]

26:30–26:31 [po:i appu:nto]
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PKP136 26:32–26:33 a essere chia:ro
PKP141 26:33–26:35 però se poi quan[do pa:rli]
PKP142 26:34–26:38 [sì però::] n:on puoi stare là a <decript[a:re>] c(io)è [posso di:re]?
PKP141 26:36–26:36 [non fi~]

26:37–26:38 [esa:tto]
26:38–26:41 cioè io sono del tipo che se io parlo con una persona e vedo che cerca

di m::h
26:41–26:44 continuare la conver[sazio:ne an]che se forse l’ho inizia:ta i:o

PKP142 26:42–26:43 [no (eh)]
PKP141 26:45–26:46 dico okay forse
PKP136 26:46–26:48 eh (.) [c’è un interesse]
PKP141 26:47–26:48 [gli fa piace:re almeno] parla:re
PKP136 26:49–26:50 esatta[me:n]te
PKP141 26:49–26:49 [>però<]

26:50–26:51 (quella) ti manda in co[nfusio:ne]
PKP136 26:51–26:56 [che poi >voglio dire< che fa] piacere parla:re [e è interessa:to so~

due cose di]ve:rse (>quindi<)
PKP141 26:53–26:54 [e:h s~ sì::]
PKP136 26:56–27:00 però, alme:no sai di non star rompendo: i co[glioni a nessu]:no, cioè
PKP142 26:59–27:00 [eh sì]
PKP136 27:01–27:07 boh non ne ho ide:a io::: >boh infatti< io ho detto se se vuole se ci

vogliamo vede:re io sarò molto chia:ro dirò gua:rda
27:07–27:12 ho saputo questa co:sa, in real[tà io non ti ho più scritto] perché

pensavo che non [fossi più interessa:to]
PKP142 27:09–27:10 [esa:tto]

27:11–27:13 [cioè dovete chiarire la s]olo la situazio:ne >perché<
PKP136 27:13–27:16 se mi rispo:nde [xx]
PKP142 27:15–27:17 [vi siete trova:ti in] quei tipo tre gio:rni

27:17–27:24 cioè io e ele >tipo< ci siamo trova:te tre gio:rni che prima ce l’hai
scritto tu:: °e poi ce l’ha detto marco:° e infatti tipo quando me l’ha
de:tto marco io ho fatto tipo ma co:~ cioè COME:?

PKP136 27:24–27:26 ((ride)) [xxx]
PKP142 27:25–27:27 [che mi ha detto ma~ ste la s]tessa cosa qualche giorno fa:
PKP136 27:28–27:28 ((ispira_romorosamente))
PKP142 27:29–27:33 [e:::h cio]è dovete solo chiari:re perché secondo m~ >cioè< tu pens~

hai pensato la stess~ questa co:sa
PKP136 27:29–27:29 [no:]
PKP142 27:33–27:35 andrea ha pensato così:

27:36–27:37 eh e:hm:h >però<
27:38–27:44 c(io)è è d~ è solo da chiarire >semplicemente< da dire non era una

cosa volu:ta, ci siamo trovati che né io volevo scrivere a te, magari
tu:

27:44–27:48 m:::hno:n te la senti non lo so: [qual è il moti:vo, non so quale s]ia il
moti:vo >per[ò<]

PKP136 27:46–27:48 [e:h capi’: (.) che]
27:48–27:50 [ch]e tu:rbe mentali ha::i >però<

PKP142 27:49–27:50 [>qualsiasi è il motivo<]
27:50–27:51 eh
27:51–27:54 per qualsiasi moti:vo è e >comunque< ci siamo trovati così
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PKP136 27:54–27:55 boh
PKP141 27:54–27:55 [per me lasc]ia correre
PKP136 27:55–27:57 ((ride))
PKP142 27:55–27:57 ((ride))
PKP141 27:56–27:57 nel du:bbio
PKP136 27:57–27:58 ((ride))
PKP141 27:58–27:58 s[ì:]
PKP136 27:58–28:03 [mado:]nna vabbè vedre:mo >più che altro< se: >cioè< secondo me,

ci è rimasto male e quindi è per questo che non mi vuole vede:re
PKP141 28:04–28:06 ma e c(io)è n[on hai tre] a:nni ((ride))
PKP142 28:05–28:05 [no è]
PKP136 28:06–28:08 ((ride)) anche questo è [ve:ro]
PKP141 28:07–28:10 [lo stavo dicendo pri:]ma c(io)è arrivata una ce:r[ta:]
PKP142 28:10–28:13 [sì:] infa:tti o comunque se c’è qualcosa che (non) ti ha dato fastidio

(.) dici
28:13–28:14 senti
28:14–28:17 questa cosa mi ha dato fasti:dio, perché l’hai fa:tta?
28:17–28:21 pure che magari non: m:h c(io)è non che: vi conoscete tantissimo

[però: almeno]
PKP136 28:20–28:21 [sì sì:]
PKP142 28:21–28:23 lo chie:di e basta [così]
PKP136 28:22–28:23 [c(io)è]

28:23–28:24 [la mia intenzio:ne]
PKP142 28:23–28:24 [hai la sicure:zza]

28:25–28:26 lo sa:i e basta
PKP136 28:26–28:28 la mia intenzione è proprio quella di parlare a cuore ape:rto c(io)é

28:28–28:36 senza:: sotterfu:gi, gioche:tti::, bugi:e di convenie:nza (.) (digli)
gua:rda, le cose stanno così, tu: se c’hai qualcosa da dirmi dimmela

28:37–28:41 non perché io voglio riprovarci con te ma almeno perché così::: [par-
lia:mo] e:h

PKP142 28:40–28:41 [ci (chiaria:mo) e]
28:41–28:42 c(io)è:
28:42–28:43 una cosa:
28:43–28:43 civi:le

PKP136 28:43–28:44 esa:tto ((sospira))
28:44–28:47 che poi a quanto pare è difficili:ssima una cosa del g[e:nere]

PKP142 28:45–28:46 ((ride))
28:47–28:49 [senza che u]no s’offe:nde, o: non ti parla più °no:n lo so°

PKP136 28:49–28:50 bo:h
28:51–28:53 vabbé, vedremo
28:54–28:55 e niente

PKP142 28:55–28:56 ((schiocca_la_lingua)) e niente
28:58–29:02 b[eh sa]ra sei pronta a vedermi domani con i capelli piastra:ti tutta

trucca:ta e: vestita decentemente?
PKP136 28:58–28:58 [mh]
PKP141 29:02–29:03 perché?
PKP136 29:03–29:04 che dev[i fa:re]?
PKP142 29:03–29:04 [perché adesso sto]

29:04–29:06 (i) a lezio:ne ((ride))
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PKP136 29:05–29:06 ((ride))
PKP141 29:06–29:08 ma infatti all’inizio, [(sapevo) qual]c[o:sa]?
PKP136 29:06–29:07 [dicevo]

29:07–29:09 [c’hai un matrimo]:nio? boh?
PKP142 29:09–29:13 no io per andare a lezio:ne mi metto sempre il corretto:re, il

masca:ra,
PKP136 29:13–29:15 ah beh ma guarda: [i~ (.) pure io dovre:i]
PKP142 29:14–29:15 [poi, i capelli:]

29:15–29:19 no c(io)è, dopo lavati me li piastro:m:h u~ una volta (e l’eff[etto se
ne va)]

PKP136 29:19–29:20 [ma perché c]e li hai mo:ssi?
PKP142 29:20–29:23 no: ce lo ho: lisci però vedi sono tutti spa[ra:ti]
PKP141 29:22–29:25 [ma ch][e (dici pi]:a) so~ perfe:tti
PKP136 29:23–29:23 [m::h]
PKP142 29:24–29:25 ((si_lamenta))
PKP136 29:25–29:26 ((ride))
PKP142 29:26–29:28 [sono perfe:tti ma] me li pia:stro
PKP141 29:26–29:27 [(sono perfe:tti)]
PKP142 29:28–29:29 ma ci metto due min[u:ti a piastra~]
PKP136 29:28–29:31 [ma ma x petti]na:ti al massimo °che ti [devo dire°]
PKP142 29:30–29:32 [no no perché c’ho] questi capellini sparati che mi dan(no)
PKP141 29:32–29:34 vabbè m:h n[on xx]
PKP142 29:33–29:36 [estremamente fasti:]dio poi se non li pia:stro, con l’umidità:

29:37–29:40 diventano, divento un <cespu:glio> divento x inguarda:bile
PKP136 29:38–29:39 ((ride))
PKP142 29:40–29:41 quindi:: no

29:42–29:43 e:he:h
PKP136 29:43–29:44 capi:[to]
PKP142 29:43–29:44 [ni]ente
PKP136 29:44–29:46 vabbè dai, e allora? andiamo a lavare i pia:tti
PKP141 29:46–29:47 vai
PKP142 29:47–29:48 c’è un’altra pa:sta o:uh
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